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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис

ПОСТАНОВЛЕНИЕ  N 218

от   14 октомври   2005 година

За изменение и допълнение на Наредбата за условията и реда за извършване на надзор на пазара, приета с Постановление N 110 на Министерския съвет от 2003 г. (ДВ, бр. 49 от 2003 г.)

/Обнародван, ДВ, бр. 85 от 2005 г./

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

П О С Т А Н О В И:

§ 1. В чл. 1, ал. 2 накрая се добавя “технически”.

§ 2. В чл. 3 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите “служители на Главна дирекция “Надзор на пазара” (ГД”НП”)” се заменят с “органите за надзор на пазара от държавната агенция”.

2. В ал. 3 абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН, които извършват надзор на пазара” и се поставя запетая.

§ 3. В чл. 4, т. 2 след думите “маркировка за съответствие” се поставя запетая и се добавя “когато такава се изисква от наредбите по чл. 7 от ЗТИП”.

§ 4. В чл. 5, т. 4 след думите “маркировка за съответствие” се поставя запетая и се добавя “когато такава се изисква от наредбите по чл. 7 от ЗТИП”.
§ 5. В чл. 6, ал. 1 думите “по предложение на главния директор на ГД”НП” се заличават.

§ 6. В чл. 7 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2 след думите “контролни органи” запетаята се заменя със съюза “или”, а съюзът “и” се заменя с “или”.

2. В ал. 3 след думите “В срок” се добавя “до” и се създава изречение второ:

“В случаите по чл. 78а от Закона за митниците срокът е до 3 работни дни.”

§ 7. В чл. 8, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 1 след думите “маркировка за съответствие” се поставя запетая и се добавя “когато такава се изисква от наредбите по чл. 7 от ЗТИП”.

2. Точка 2 се изменя така:

“2. нанасянето на маркировката за съответствие съгласно изискванията на Наредбата за маркировката за съответствие, приета с Постановление N 191 на Министерския съвет от 2005 г. (ДВ, бр. 69 от 2005 г.);”.

3. В т. 5 след думите “декларацията за съответствие” се поставя запетая и се добавя “когато такава се изисква от наредбите по чл. 7 от ЗТИП”.
§ 8. В чл. 9 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в т. 2 думите “или възникнат основателни съмнения за това” се заличават.

2. Създава се ал. 2:

“(2) Когато представените документи по ал. 1, т. 2 не са достатъчни за установяване на съответствието на продукта със съществените изисквания, инспекторите вземат за изпитване образци или проби от продукта.”

§ 9. Член 10 се изменя така:

“Чл. 10. Инспекторите могат да вземат за изпитване образци или проби от продукта и когато възникнат съмнения, че продуктът не отговаря на съществените изисквания, определени в наредбите по чл. 7 от ЗТИП.”

§ 10. В чл. 11 се правят следните изменения:

1. В ал. 2 след думите “декларация за съответствие” съюзът “и” се заменя с “или”.

2. В ал. 3 накрая думите “в ГД”НП” се заменят с “при инспекторите”.

§ 11. В чл. 15, ал. 2 думите “По мотивирано предложение на главния директор на ГД”НП” се заличават, а думата “председателят” се изписва с главна буква.

§ 12. В чл. 16 абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН”.

§ 13. В чл. 17, ал. 1 след думите “В срок” се добавя “до”, а абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “в ДАМТН се”.

§ 14. В чл. 19 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите “декларация за съответствие” съюзът “и” се заличава, поставя се запетая и се добавя “когато такива се изискват от наредбите по чл. 7 от ЗТИП, или”, след думите “председателя на ДАМТН” се добавя “или оправомощено от него длъжностно лице”, а след думите “заповед за” се добавя  “временно”.

2. В ал. 2 думите “с маркировка за съответствие и да представи декларация за съответствие и техническо досие” се заменят със “съгласно 
чл. 21, ал. 1 от ЗТИП и да представи техническо досие и декларация за съответствие, когато такава се изисква от наредбите по чл. 7 от ЗТИП”.

3. Алинея 3 се отменя.

§ 15. В чл. 20 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

“(1) Когато в резултат на проверките и/или изпитванията е установено, че продуктът не съответства на съществените изисквания, председателят на ДАМТН или оправомощено от него длъжностно лице издава заповед за забрана на разпространението и/или използването на продукта и разпорежда изтеглянето му от пазара в срок до 30 дни считано от датата на връчването й.”

2. В ал. 2 след думите “срокът за изпълнение” се поставя запетая и думите “и разходите за изпитване и за вземане на образците или пробите” се заменят с “а в случаите на вземане на образци или проби за изпитване – и разходите съгласно чл. 30б от ЗТИП”.

§ 16. В чл. 21 абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН”, след думите “в срок” се добавя “до”, а след думата “отстрани” се добавя  “технически”.

§ 17. В чл. 23 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите “Председателят на ДАМТН” се добавят “или оправомощено от него длъжностно лице”, а след думите “не може да бъде отстранено” се добавя “технически”.

2. В ал. 2, т. 4 абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН”.

§ 18. В чл. 24 след думите “в срок” се добавя “до”, а абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН”.

§ 19. В чл. 26 думите “Закона за народното здраве” се заменят със “Закона за здравето”.

§ 20. В чл. 27 се правят следните изменения:

В ал. 1 и 2 абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН”.

§ 21. Навсякъде в приложението към чл. 11, ал. 3 абревиатурата “ГД”НП” се заменя с “ДАМТН”, а в т. ІІ думата “основателно” се заличава.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 22. В § 2 от Преходните и заключителните разпоредби на Наредбата за съществените изисквания и оценяване на съответствието на везни с неавтоматично действие, приета с Постановление N 114 на Министерския съвет от 2003 г. (обн., ДВ, бр. 52 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 1 от 2005 г.), думите “1 януари 2006 г.” се заменят с “1 януари 2007 г.”

§ 23. В § 6 от Преходните и заключителните разпоредби на Наредбата за съществените изисквания към въжените линии за превоз на хора и оценяване на съответствието на техните предпазни устройства и подсистеми, приета с Постановление N 168 на Министерския съвет от 2004 г. (ДВ, бр. 64 от 2004 г.), думите “1 януари 2006 г.” се заменят с “1 януари 2007 г.”

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:  /п/  Сергей Станишев
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